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cs   Návod k použití

UV dezinfekční box  
s bezdrátovou nabíječkou

Nebezpečí poranění UV-C světlem

• Přístroj je opatřen ochranným spína-
čem, který UV-C světlo při otevření 
přístroje automaticky vypne.  
Nepokoušejte se ochranný spínač pře-
mostit nebo přístroj jiným způsobem 
násilně otevřít, když jsou světla 
 zapnutá. 

• V žádném případě nevystavujte 
UV-C světlu zvířata nebo rostliny. 
Mohlo by tím dojít k jejich vážnému 
poškození/poranění, nebo dokonce 
uhynutí.

Věcné škody
• Výrobek nevystavujte otevřenému 

ohni, vodě, vlhkému prostředí, vyso-
kým teplotám, přímému slunečnímu 
záření apod. Chraňte výrobek před 
 nárazy, srážkami, otřesy a jinými 
 mechanickými vlivy. Během používání 
výrobek nezakrývejte. 

• Nepokládejte do bezprostřední blíz-
kosti přístroje průkazy s magnetickým 
proužkem, telefonní ani kreditní karty 
ani zvukové pásky, hodinky apod. Vli-
vem magnetů vestavěných v přístroji 
může dojít k jejich poškození. 

• Nelze zcela vyloučit, že některé laky, 
plasty nebo prostředky na ošetřování 
nábytku nenaruší a nezměkčí materiál, 
z něhož jsou vyrobeny protiskluzové 
nožičky. Abyste zabránili nepříjemným 
stopám na nábytku, položte proto 
v případě potřeby pod výrobek n e-
klouzavou podložku.

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani 
 agresivní nebo abrazivní čisticí 
 prostředky. 

Dezinfekce UV-C světlem

UV-C je světlo s nejkratšími vlnami  
(270–280 nm) a stejně jako UV-A  
a UV-B světlo patří k neviditelné  
části slunečního světla, které je však 
pohlceno atmosférou. Uměle vytvořené 
UV-C světlo  
se používá pro dezinfekci a sterilizaci.

Viry, bakterie a plísně a jejich spory 
 mohou přenášet, resp. vyvolávat nemoci, 
a to i kontaktem s předměty denní 
 potřeby. UV-C světlo se nejlépe hodí 
k ošetřování hladkých povrchů.  
Ozáření UV-C světlem je ideální napří-
klad pro rychlou a efektivní dezinfekci 
smartphonu, brýlí a kosmetických 
 potřeb.  
Nemusí se používat žádné chemikálie 
nebo biocidy, které mohou škodit život-
nímu prostředí.

Textilie nejsou tak vhodné, protože 
UV-C neproniká do větší hloubky.

UV-C světlo může být škodlivé pro oči  
a kůži. Váš přístroj je proto vybaven 
 bezpečnostním spínačem, který vypne 
světlo, jakmile je přístroj otevřen.

Uvedení do provozu

Vybalení

  M Výrobek vyjměte z obalu a odstraňte 
veškerý obalový materiál.

Připojení přístroje k elektrické síti

1. Připojte síťový adaptér  
ke zdířce síťového adaptéru na 
 zadní straně přístroje.

2. Zasuňte síťový adaptér do zásuvky. 

Modrá kontrolka ve vypínači 3x blikne 
a poté trvale svítí.

Přístroj je připraven k provozu.

Dezinfekce

UV-C světlem se ozařuje pouze 
horní strana. Pro dezinfekci 

předmětu z obou stran jsou zapotřebí 
dva kroky.

1. Otevřete dezinfekční box a vložte 
do něj předmět, který chcete dez-
infikovat, např. svůj smartphone.

  M Pokud dezinfikujete několik 
 předmětů najednou, položte je  
vedle sebe tak, aby se nedotýkaly, 
aby mohly být rovnoměrně ozařo-
vány. 

2. Zavřete víko.

3. Stiskněte vypínač. 

  Zelená kontrolka svítí, UV-C světlo 
uvnitř přístroje se zapne.

  Přístroj pracuje pouze  
po dobu cca 10 minut.

  Poté zazní 3 signální tóny,  
zelená kontrolka 3x blikne  
a nakonec zhasne.  
Ozařování je dokončeno.

4.  Vyjměte dezinfikovaný předmět. 
V případě potřeby ho otočte  
a vložte ho do boxu druhou 
 stranou nahoru.  
Opakujte kroky 2 a 3.

5.  Vyjměte dezinfikovaný předmět.

  M Pokud chcete ozařování předčasně 
ukončit, stiskněte 1x dlouze vypí-
nač.

  M Pokud přístroj otevřete během 
 ozařování, ochranný spínač  
UV-C světlo automaticky vypne.  
Jestliže víko během 1 minuty opět 
zavřete, spustí se ozařování znovu  
na cca 10 minut.  
V opačném případě stiskněte 
 vypínač pro opětovné spuštění 
ozařování.

Bezdrátové nabíjení

•  Vypněte případné vibrace 
 mobilního přístroje. Vibracemi 
by se mohl přístroj na nabíjecí 
ploše posunout a proces nabí-
jení by se mohl přerušit. 

• Nelze nabíjet několik přístrojů 
 současně.

• Přečtěte si také pokyny v návodu 
k použití svého mobilního přístroje 
a dodržujte je. 

• Tlustý ochranný obal, obal s magnety 
apod. na mobilním zařízení může ne-
příznivě ovlivnit funkci bezdrátového 
nabíjení.

  M  Mobilní přístroj položte do středu 
nabíjecí plochy. 

  Nabíjení se spustí automaticky.  
Modrá kontrolka během nabíjení 
pomalu bliká.  
Doba nabíjení závisí na kapacitě 
akumulátoru přístroje, který chcete 
nabíjet. 

 

Bezpečnostní pokyny 

Výrobek je vybaven bezpečnostními 
prvky. Pozorně si přečtěte bezpečnostní 
pokyny a používejte tento výrobek pou-
ze tak, jak je popsáno v tomto návodu, 
aby nedopatřením nedošlo k poranění 
nebo škodám. Uschovejte si tento návod 
pro pozdější potřebu.  
Při předávání výrobku s ním současně 
předejte i tento návod.

Účel použití

• Výrobek je určen pro preventivní dez-
infekci smartphonů s velikostí displeje 
do 7 palců a drobných předmětů v do-
mácnosti, např. šperků, kosmetických 
potřeb atd. 

• UV-C světlo zabudované ve výrobku 
dokáže deaktivovat viry (ztráta infekč-
nosti) a usmrtit bakterie. 

• Není vhodné k odstraňování nečistot 
nebo tělesného tuku ani k čištění 
 potravin.

• Výrobek je koncipován pro soukromé 
použití a není vhodný ke komerčním 
nebo zdravotnickým účelům. Není určen 
k použití v lékařských, terapeutických 
nebo pečovatelských zařízeních. Není 
vhodný pro dezinfekci/sterilizaci lékař-
ského přístroje nebo lékařských masek.

• Kromě toho výrobek slouží k bezdráto-
vému nabíjení různých akumulátorem 
poháněných mobilních přístrojů  
s nabíjecím napětím 5 V (např. smart-
phony). 

• Výrobek je koncipován pro používání 
ve vnitřních prostorách. Výrobek pou-
žívejte pouze v mírných klimatických 
podmínkách.

NEBEZPEČÍ pro děti a osoby s omeze-
nou schopností ovládání přístrojů

• Tento přístroj nesmí používat děti ani 
osoby, které jej na základě svých fy-
zických, smyslových či duševních 
schopností nebo nedostatku zkuše-
ností či z neznalosti nejsou schopny 
používat bezpečně, pokud nejsou pro 
svou bezpečnost hlídány nebo nebyly 
zaškoleny odpovědnou osobou. Děti 
musí být pod dohledem, aby bylo za-
jištěno, že si nebudou s přístrojem 
hrát. 

•  Obalový materiál udržujte mimo do-
sah dětí. Mimo jiné hrozí i nebezpečí 
udušení! 

Nebezpečí úrazu elektrickým 
 proudem

• Přístroj se nesmí používat v místnos-
tech ohrožených explozí.

• Nikdy neponořujte výrobek do vody 
ani jiných kapalin, protože jinak hrozí 
nebezpečí úrazu elektrickým prou-
dem. Chraňte jej také před kapající 
a stříkající vodou.

•   Nepoužívejte výrobek venku 
ani v místnostech s vysokou 
vlhkostí vzduchu. 

• Používejte pouze dodaný síťový adaptér 
(viz „Technické parametry“).

• Výrobek připojujte pouze do zásuvky 
instalované podle předpisů, jejíž síťo-
vé napětí odpovídá „Technickým para-
metrům“ výrobku. 

• Síťový adaptér vytáhněte ze  
zásuvky, ...  
… pokud během provozu dojde  
 k poruše, 
… po použití, 
… za bouřky  
… a než začnete přístroj čistit. 
Přitom tahejte vždy za síťový adaptér, 
nikoli za připojovací kabel.

• Zásuvka musí být dobře přístupná, 
abyste z ní v případě potřeby mohli 
 síťový adaptér rychle vytáhnout. Při-
pojovací kabel položte tak, aby o něj 
nikdo nemohl zakopnout. 

• Připojovací kabel nesmí být zalomený 
ani přiskřípnutý. Připojovací kabel 
udržujte v dostatečné vzdálenosti od 
horkých povrchů a ostrých hran.

• Přístroj neuvádějte do provozu, pokud 
přístroj sám, síťový adaptér nebo 
 připojovací kabel vykazují viditelná 
poškození, nebo přístroj spadl na zem.

• Nikdy nenechávejte přístroj v provozu 
bez dozoru. 

•  Výrobek nerozebírejte. Neprovádějte 
na výrobku žádné změny. Neodborný-
mi opravami se uživatel vystavuje 
značným rizikům. Případné opravy 
 výrobku nechte provádět pouze 
v  odborném servisu nebo přes náš 
 zákaznický servis.

• Dbejte pokynů k obsluze nabíjeného 
zařízení. Případně nabíjené koncové 
zařízení vypněte předtím, než jej 
 položíte na nabíjecí plochu. 

• Pro úplné odpojení přístroje od napáje-
ní elektrickou energií vytáhněte síťový 
adaptér ze zásuvky. 

Nebezpečí způsobená přehřátím/ 
požárem
• Mobilní zařízení, které se na nabíjecí 

 ploše nabíjí, se během procesu nabíjení 
zahřívá. Přístroj nepřikrývejte. 

• Na nabíjecí plochu nepokládejte žádné 
kovové předměty. Nepokládejte na ni 
žádná mobilní zařízení, která nepodpo-
rují bezdrátové nabíjení. Hrozí nebezpečí 
přehřátí!

• Na výrobek ani do jeho blízkosti 
 nestavte svíčky. 

Jakmile bude přístroj položený na nabí-
jecí ploše úplně nabitý, modrá kontrolka 
zhasne (v závislosti na zařízení). 

  M Stav nabití kontrolujte také přímo 
na svém chytrém telefonu. 

  M Pokud se nabíjení nespustí automa-
ticky, na chvíli přístroj vzdalte od 
podložky a poté to zkuste znovu.

 Pokud na nabíjecí ploše leží cizí 
těleso, bliká rychle modrá kont-
rolka. Odstraňte cizí těleso.

Závada/řešení

Modrá kontrolka rychle bliká 

• Přístroj pozná, když na něm leží cizí 
kovový předmět, který nelze nabíjet. 
Odstraňte cizí předmět, modrá ko-
ntrolka opět trvale svítí.

Mobilní zařízení položené  
na nabíjecí ploše se nenabíjí

• Podporuje mobilní přístroj položený na 
nabíjecí ploše bezdrátové nabíjení?

• Je mobilní přístroj umístěn na nabíjecí 
ploše správně?

• Je dezinfekční box připojen k elektrické 
síti? 

• Pokud budete dezinfekční box používat  
v blízkosti silných magnetických polí 
(např. televizorů nebo reproduktorů), 
může docházet k poruchám funkce. 
Nabíjecí stanici přemístěte, přístroj 
 určený k nabíjení na chvíli sejměte 
z nabíjecí plochy a potom to zkuste 
znovu. 

Čištění a uchovávání 

 NEBEZPEČÍ – ohrožení života 
elektrickým proudem

• Než začnete přístroj čistit, vytáhněte 
síťový adaptér ze zásuvky.

• Přístroj neponořujte do vody. 
 Chraňte jej i před kapající a stříkající 
vodou.

POKYN – věcné škody 

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani 
agresivní nebo abrazivní čisticí 
 prostředky. 

  M V případě potřeby přístroj otřete ...

  ... uvnitř mírně navlhčeným 
 hadříkem,

  ... zvenku suchým hadříkem.

  M Uchovávejte přístroj mimo dosah 
dětí.

  M Uchovávejte ho na suchém místě 
bez prachu, chráněném před 
 slunečním zářením a extrémními 
teplotami.

Prohlášení o shodě

Tímto společnost Tchibo GmbH prohla-
šuje, že tento výrobek v době uvedení 
do oběhu splňuje základní požadavky 
a ostatní příslušná ustanovení směrnice 
2014/53/EU.  
Úplné prohlášení o shodě najdete po 
 zadání čísla výrobku (652065) na 
 stránkách www.tchibo.cz/navody

Výrobek lze dovážet do následujících 
zemí: Německo, Rakousko, Švýcarsko, 
Česko, Polsko, Slovensko, Maďarsko, 
 Turecko.

Technické parametry

Model:   652 065

Síťový adaptér:

Model:  XSD-0902000NEUD

 Výrobce:   Shenzhen Sunshine 
 Technological Co., Ltd,  
No.15 Dinghou Rd, 
 Songgang, Baoan, Shen-
zhen, Guangdong,  China, 
Commercial Register No.: 
91440300564208392U

Vstup:   100-240 V ~ 50/60 Hz 

Výstup:  9 V   2 A 18 W 
    (symbol  označuje   

 stejnosměrný proud) 

Účinnost ... 
 ... v provozu Ø: 85,95 % 
 … při nízké zátěži (10 %): 79,47 % 
 Příkon při nulové zátěži: 0,08 W 

Třída ochrany: II

Funkce nabíjení: 

Vstup:   9 V  2 A 
    (symbol  označuje 

 stejnosměrný proud) 

Výstup:   10 W

Frekvenční  
pásmo:   100-300 kHz 

Maximální 
vyzářený 
vysílací výkon: < 42 dB A/m@3m 

Dezinfekční box: 

Zdroj světla: UV-C 

Výkon:  UV-C 2x 8 mW 

Vlnová délka: UV-C 270-280 nm 

Okolní  
teplota:   +10 až +40 °C

Likvidace

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte 
místních možností ke sběru papíru, 
 lepenky a lehkých obalů.

Přístroje označené tímto 
symbolem se nesmí vyhazo-
vat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona 

povinni likvidovat odděleně od domovního 
odpadu. Elektrická zařízení obsahují 
 nebezpečné látky. Tyto mohou při neod-
borném skladování a likvidaci škodit 
zdraví a životnímu prostředí. Informace 
o sběrných místech, na kterých bez-
platně přijímají staré přístroje, získáte 
u obecní nebo městské správy. 

nabíjecí 
 plocha

magnetický uzávěr

UV-C světlo

UV-C světlo

kontrolka dezinfekce 
(zelená)

kontrolka  
připojení k síti / nabíjení  

(modrá)

vypínač dezinfekce

zdířka síťového adaptéru 
(zadní strana)

Není zobrazeno:
síťový adaptér  
s připojovacím  
kabelem

Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.cz
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sk   Návod na použitie

UV dezinfekčný box  
s bezdrôtovou nabíjačkou

Nebezpečenstvá prehriatia/požiaru
• Mobilné zariadenie, ktoré sa nabíja na 

nabíjacej ploche, sa počas nabíjania 
zohrieva. Nezakrývajte prístroj.

• Na nabíjaciu plochu neukladajte kovové 
predmety. Neukladajte na ňu ani mobil-
né zariadenia, ktoré nie sú nabíjateľné 
bezdrôtovo. Nebezpečenstvo prehriatia! 

• Na prístroj alebo do jeho blízkosti  
neukladajte sviečky.

Nebezpečenstvo poranenia  
svetlom UV-C

• Prístroj je vybavený ochranným 
 spínačom, ktorý pri otvorení prístroja 
automaticky vypne svetlo UV-C.  
Nepokúšajte sa premostiť ochranný 
spínač alebo iným spôsobom násilne 
otvoriť prístroj, kým sú svetlá 
 zapnuté. 

• V žiadnom prípade nevystavujte 
zvieratá alebo rastliny svetlu UV-C. 
Utrpeli by ťažké škody alebo by došlo 
k ich usmrteniu.

Vecné škody
• Nevystavujte výrobok pôsobeniu 

otvoreného ohňa, vody, vlhkého 
 prostredia, vysokých teplôt, priameho 
slnečného žiarenia a pod. Chráňte 
 výrobok aj pred nárazmi, otrasmi 
a inými mechanickými vplyvmi.  
Počas prevádzky nezakrývajte 
 výrobok.

• Do bezprostrednej blízkosti prístroja 
neumiestňujte magnetické preukazy, 
telefónne, kreditné a pod. karty, ako 
ani magnetofónové pásky, hodinky 
atď. Magnety integrované v prístroji 
by ich mohli poškodiť.

• Nedá sa úplne vylúčiť, že niektoré laky, 
plasty alebo ošetrovacie prostriedky 
na nábytok rozleptajú, alebo rozmočia 
materiál protišmykových nožičiek.  
Aby ste zabránili neželaným stopám  
na nábytku, položte pod výrobok príp. 
protišmykovú podložku.

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemi-
kálie, agresívne ani abrazívne čistiace 
prostriedky. 

Dezinfekcia svetlom UV-C

UV-C je krátkovlnové svetlo (270 – 280 nm) 
a patrí ako UV-A a UV-B k neviditeľnej 
súčasti slnečného svetla, je však absor-
bované v atmosfére. Umelo vyrobené sa 
používa na dezinfekciu a sterilizáciu.

Vírusy, baktérie a plesne, ako aj spóry 
môžu prenášať, resp. vyvolávať choro-
by, a síce aj prostredníctvom kontaktu 
s predmetmi každodennej potreby. 
Svetlo UV-C sa najlepšie hodí na oše-
trenie hladkých povrchov.  
Napríklad na rýchlu a efektívnu dezin-
fekciu smartfónov, okuliarov a kozme-
tických pomôcok je ožarovanie svetlom 
UV-C ideálne.  
Nemusia sa použiť žiadne chemikálie 
ani biocídne prípravky, ktoré môžu 
 poškodiť životné prostredie.

Textílie nie sú príliš vhodné, pretože 
svetlo UV-C nepreniká hlboko.

Svetlo UV-C môže byť škodlivé pre oči  
a pokožku. Váš prístroj má preto ochran-
ný spínač, ktorý vypne svetlo, hneď ako 
sa otvorí prístroj.

Uvedenie do prevádzky

Vybalenie

  M Opatrne vyberte výrobok z obalu a 
odstráňte všetok obalový materiál.

Zapojenie prístroja do elektrickej 
siete

1. Sieťový adaptér pripojte k sieťovej 
prípojke na prístroji.

2. Zastrčte sieťový adaptér do zásuvky. 

Modrá kontrolka v spínači zap./vyp. 
 zabliká 3x a potom sa trvalo rozsvieti.

Prístroj je pripravený na prevádzku.

Dezinfikovanie

Len horná strana je ožarovaná 
svetlom UV-C. Na dezinfekciu 

predmetu z oboch strán sú potrebné 
dva procesy.

1. Otvorte dezinfekčný box a položte 
dezinfikovaný predmet, napr. váš 
smartfón.

  M Ak chcete súčasne dezinfikovať 
viacero predmetov, položte ich 
vedľa seba tak, aby sa nedotýkali, 
aby boli všetky rovnomerne ožaro-
vané. 

2. Zatvorte veko.

3. Stlačte spínač zap./vyp. 

  Zelená kontrolka svieti, svetlo UV-C 
vo vnútri prístroja sa rozsvieti.

  Prístroj pracuje teraz cca 10 minút.

  Potom zaznejú 3 signálne tóny,  
zelená kontrolka zabliká 3x  
a nakoniec zhasne.  
Ožarovanie je ukončené.

4.  Vyberte dezinfikovaný predmet. 
Prípadne ho otočte a položte ho 
znova do boxu druhou stranou 
 nahor. Zopakujte kroky 2 a 3.

5.  Vyberte dezinfikovaný predmet. 

  M Ak chcete ožarovanie predčasne 
prerušiť, stlačte spínač zap./vyp.  
1x dlho.

  M Ak otvoríte prístroj počas ožarova-
nia, ochranný spínač automaticky 
vypne svetlo UV-C.  
Ak znova zatvoríte veko do 1 minú-
ty, ožarovanie sa spustí znova  
na cca 10 minút.  
V opačnom prípade stlačte spínač 
zap./vyp., aby ste znova spustili 
ožarovanie.

Bezdrôtové nabíjanie

•  Vypnite príp. vibračný alarm 
mobilného zariadenia. Inak by 
sa mohlo následkom vibrácií  
na nabíjacej ploche pohybovať 
a prerušiť nabíjanie.

• Nie je možné nabíjať viaceré zariade-
nia súčasne.

• Rešpektujte aj návod na obsluhu 
 vášho mobilného zariadenia. 

• Hrubé ochranné puzdro, puzdro 
s magnetmi alebo pod. okolo mobilné-
ho zariadenia môže negatívne ovplyv-
niť funkciu bezdrôtového nabíjania.

  M  Položte mobilné zariadenie do 
stredu nabíjacej plochy. 

  Nabíjanie sa spustí automaticky.  
Modrá kontrolka bliká pomaly  
počas nabíjania. Trvanie nabíjania 
závisí od kapacity akumulátora 
 zariadenia, ktoré nabíjate.

 

Bezpečnostné upozornenia 

Výrobok je vybavený bezpečnostnými 
prvkami. Napriek tomu si starostlivo 
prečítajte bezpečnostné upozornenia 
a výrobok používajte iba podľa opisu 
v tomto návode, aby nedopatrením 
 nedošlo k poraneniam alebo škodám.
Uschovajte si tento návod na neskoršie 
použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte 
jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia

• Výrobok je určený na preventívnu 
 dezinfekciu smartfónov s veľkosťou 
displeja do 7 palcov, ako aj malých 
predmetov v domácnosti, ako sú šper-
ky, kozmetické pomôcky atď. 

• Svetlo UV-C zabudované vo výrobku 
dokáže deaktivovať vírusy (strata 
 infekčnosti) a usmrtiť baktérie. 

• Nevhodné na odstránenie nečistoty 
alebo telesného tuku ani na čistenie 
potravín.

• Výrobok je určený na súkromné použi-
tie a nie je vhodný na komerčné alebo 
medicínske účely.  
Nie je určený na používanie v medicín-
skych, terapeutických alebo sociálnych 
zariadeniach. Nevhodné na dezinfekciu/
sterilizáciu zdravotníckych pomôcok 
alebo zdravotníckych respirátorov.

• Výrobok slúži takisto na bezdrôtové 
nabíjanie rôznych mobilných zariadení 
prevádzkovaných na akumulátory 
s nabíjacím napätím 5 V (napr. smart-
fóny). 

• Výrobok je navrhnutý na používanie 
v interiéri. Výrobok používajte iba pri 
miernych klimatických podmienkach. 

NEBEZPEČENSTVO pre deti a osoby 
s obmedzenou schopnosťou obslu-
hovať prístroje

• Tento prístroj nesmú používať deti  
ani osoby, ktoré ho v dôsledku svojich 
fyzických, zmyslových alebo dušev-
ných schopností či nedostatočných 
skúseností alebo neznalostí nie sú 
schopné bezpečne používať, výnimkou 
je, že sú pod dohľadom osoby zodpo-
vednej za bezpečnosť alebo boli touto 
zodpovednou osobou poučené.  
Majte deti pod dohľadom, aby ste 
 zabezpečili, že sa s prístrojom nebudú 
hrať. 

•  Zabráňte prístupu detí k obalovému 
materiálu. Okrem iného hrozí nebez-
pečenstvo udusenia! 

Nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom

• Prístroj sa nesmie používať v priesto-
roch s nebezpečenstvom výbuchu.

• Neponárajte výrobok do vody ani 
iných kvapalín, pretože inak hrozí 
 nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom. Chráňte ho aj pred kvapkajú-
cou a striekajúcou vodou.

•  Nepoužívajte výrobok v extee-
riéri alebo v priestoroch  
s vysokou vlhkosťou vzduchu.

• Používajte iba pribalený sieťový 
 adaptér (pozri „Technické údaje“).

• Výrobok zapojte iba do zásuvky 
 nainštalovanej podľa predpisov,  
ktorej sieťové napätie sa zhoduje  
s technickými údajmi výrobku.

• Sieťový adaptér vytiahnite zo zásuvky… 
…  pri poruchách počas prevádzky, 
… po použití,  
… pri búrke a 
… pred čistením prístroja.  
Pritom ťahajte vždy za sieťový 
 adaptér, nie za prípojný kábel.

• Zásuvka musí byť dobre dostupná,  
aby sa sieťový adaptér dal v prípade 
potreby rýchlo vytiahnuť. Prípojný 
 kábel umiestnite tak, aby ste sa oň 
 nepotkýnali. 

• Prípojný kábel sa nesmie ohýbať ani 
pritláčať. Chráňte sieťový kábel pred 
horúcimi povrchmi a ostrými hranami.

• Neuvádzajte prístroj do prevádzky  
pri viditeľných poškodeniach na 
 samotnom prístroji, prípojnom kábli 
alebo sieťovom adaptéri, resp. po 
páde prístroja.

• Nikdy nenechávajte prístroj počas 
prevádzky bez dozoru.

•  Nerozoberajte výrobok. Na výrobku 
nevykonávajte žiadne zmeny. 
 Neodborné opravy môžu vážne ohro-
ziť používateľa. Opravy na výrobku 
zverte iba špecializovanej opravovni 
alebo sa obráťte na náš zákaznícky 
servis. 

• Rešpektujte aj návody na používanie 
nabíjaných zariadení. Pred nabíjaním 
príp. vypnite nabíjané koncové zaria-
denia, skôr ako ich položíte na nabíja-
ciu plochu. 

• Na úplné odpojenie prístroja od 
 na pájania vytiahnite sieťový adaptér  
zo zásuvky. 

Modrá kontrolka zhasne, hneď ako je 
 položené zariadenie úplne nabité  
(v závislosti od zariadenia). 

  M Skontrolujte stav nabitia aj priamo 
na svojom smartfóne. 

  M Ak sa nabíjanie nespustí automatic-
ky, odoberte nabíjané zariadenie  
nakrátko z nabíjacej plochy a potom 
to skúste znova.

 Ak je na nabíjacej ploche kovové 
cudzie teleso, bliká kontrolka 
rýchlo. Odstráňte cudzie teleso.

Poruchy/pomoc

Modrá kontrolka bliká rýchlo. 

• Prístroj rozpozná, ak na ňom leží cudzí, 
nenabíjateľný objekt z kovu. Ak odstrá-
nite cudzí objekt, bude modrá kontrolka 
znova blikať trvalo.

Mobilné zariadenie položené  
na nabíjanie sa nenabíja.

• Je položené mobilné zariadenie 
 nabíjateľné bezdrôtovo?

• Leží mobilné zariadenie správne  
na nabíjacej ploche?

• Je dezinfekčný box zapojený  
do elektrickej siete? 

• Pri používaní dezinfekčného boxu  
v blízkosti silných magnetických polí 
(napr. televízne prijímače alebo repro-
duktory) môže dochádzať k narúšaniu 
nabíjania. Zmeňte umiestnenie, nakrát-
ko odoberte nabíjané zariadenie z na-
bíjacej plochy a potom to skúste znova.

Čistenie a uschovanie

 NEBEZPEČENSTVO – Nebez-
pečenstvo ohrozenia života 
v dôsledku zásahu elektrickým 
prúdom 

• Pred čistením prístroja vytiahnite  
sieťový adaptér zo zásuvky.

• Neponárajte prístroj do vody. 
 Chráňte ho aj pred kvapkajúcou 
a striekajúcou vodou.

POKYN – Vecné škody

• Na čistenie nepoužívajte ostré 
 chemikálie, agresívne ani abrazívne 
čistiace prostriedky. 

  M V prípade potreby utrite prístroj… 

  ... vnútri jemne navlhčenou 
 handričkou, 

  ... vonku suchou handričkou 
 dočista.

  M Uschovajte prístroj mimo dosahu 
detí.

  M Uschovajte ho na suchom nepraš-
nom mieste, chránenom pred slneč-
ným žiarením a extrémnymi teplo-
tami.

Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Tchibo GmbH týmto vyhlasu-
je, že tento výrobok spĺňa v dobe uvede-
nia na trh základné požiadavky a všetky 
príslušné ustanovenia podľa smernice 
2014/53/EÚ. Úplné znenie Vyhlásenia  
o zhode nájdete na internetovej stránke  
www.tchibo.sk/navody.  
Zadajte číslo výrobku (652065).

Výrobok sa smie predávať a používať  
v nasledovných krajinách: Nemecko,  
Rakúsko, Švajčiarsko, Česko, Poľsko,  
Slovensko, Maďarsko, Turecko.

Technické údaje

Model:   652 065

Sieťový adaptér:

Model:  XSD-0902000NEUD

 Výrobca:   Shenzhen Sunshine 
 Technological Co., Ltd,  
No.15 Dinghou Rd, 
 Songgang, Baoan, Shen-
zhen, Guangdong,  China, 
Commercial Register No.: 
91440300564208392U

Vstup:   100 – 240 V ~ 50/60 Hz 
Výstup:  9 V   2 A 18 W 
    (symbol  znamená   

 jednosmerný prúd)

Efektivita… 
 … v prevádzke Ø: 85,95 % 
 … pri nízkom zaťažení (10 %): 79,47 % 
 Príkon pri nulovom zaťažení: 0,08 W

Trieda ochrany: II

Funkcia nabíjania:
Vstup:    9 V  2 A 
     (symbol  znamená 

jednosmerný prúd)

Výstup:    10 W

Frekvenčné pásmo: 100 – 300 kHz

Vyžarovaný maximálny  
vysielací výkon:  < 42 dB A/m@3m

Dezinfekčný box:

Svetelný zdroj: UV-C

Výkon:   UV-C 2 x 8 mW

Vlnová dĺžka:  UV-C 270-280 nm

Teplota prostredia: +10 až +40 °C

Likvidácia

Likvidujte obal podľa pravidiel separo-
vaného zberu. Využite na to miestne 
možnosti na zber papiera, lepenky  
a ľahkých obalov.

Prístroje, ktoré sú označené 
týmto symbolom, sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým 
odpadom! 

Máte zákonnú povinnosť likvidovať  
staré prístroje oddelene od domového 
odpadu. Elektrické prístroje obsahujú 
nebezpečné látky. Tieto môžu byť pri 
 nesprávnom skladovaní a likvidácii 
škodlivé pre životné prostredie a zdra-
vie. Informácie o zberných dvoroch, kto-
ré odoberajú staré prístroje bezplatne, 
vám poskytne obecná alebo mestská 
správa.

nabíjacia 
 plocha

svetlo UV-C

svetlo UV-C

kontrolka dezinfekcie 
(zelená)

kontrolka  
sieťovej prípojky/nabíjania 

(modrá)

spínač zap./vyp. 
dezinfekcia

zdierka sieťového adaptéra  
(zadná strana)

Bez vyobrazenia:
sieťový adaptér  
s pripájacím káblom

Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.sk

magnetický uzáver


